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  Walter I. Bradburynak, aki nélkül ez a könyv valójában sosem született volna meg


  Bevezetés


  


  Még az 1950-es években írtam egy hatrészes kalandregénysorozatot David Lucky Starr hőstetteiről, és a naprendszerünk gonosztevői elleni csatározásairól. A hat rész mindegyike naprendszerünk más-más régiójában játszódott, és minden esetben felhasználtam hozzájuk az akkori ismereteinknek megfelelő tudományos csillagászati tényeket.


  Most, több mint negyedszázaddal később ezek a regények ismét megjelennek új kiadásban. De micsoda huszonöt év volt ez! Ezekben az utolsó évtizedekben többet tudtunk meg a naprendszerünk bolygóiról, mint az azokat megelőző évezredek alatt együttvéve.


  A David Starr, az Űrvándor című nyitó darabot 1951-ben írtam; akkoriban még mindig fennállt a lehetősége, hogy valóban vannak csatornák a Marson, ahogy azt először jó hetvenöt évvel korábban jelentették. Ezért hát arra is ígérkezett némi esély, hogy intelligens élet is létezhet, vagy a múlt egy adott pontján létezhetett a bolygón.


  Azóta viszont a Mars köré és azon túl is küldtünk űrszondákat, amelyek felvételeket készítettek, és feltérképezték az egész bolygó felszínét. 1976-ban még kis, mobilis laboratóriumok is landoltak a Marson, hogy megvizsgálják a talaját.


  Ma már tudjuk: Mars-csatornák nem léteznek. Helyettük viszont vannak kráterek, hatalmas vulkánok és óriási kanyonok. A légkör sűrűsége csupán egy százaléka a földinek, és csaknem teljes egészében szén-dioxid alkotja. A Marson egyáltalán semmiféle életnek nincs egyértelmű jele, és a bolygón élő fejlettebb létformák valószínűsége  manapság éppúgy, mint a múltban  a nullával látszik egyenlőnek. Ha ma írnám meg ezt a könyvet, mindezt nyilván számításba venném, és ennek megfelelően módosítanom kellene a történeten.


  Remélem, kedves és elnéző olvasóim ettől függetlenül is élvezni fogják szórakoztatóan kalandos történetnek szánt könyvemet. Kérem, senki ne felejtse el, hogy a tudományos ismereteink bővülése elavulttá teheti még a leglelkiismeretesebb sci-fi író munkáját is, és hogy csillagászati leírásaim már nem tekinthetők minden vonatkozásban pontosnak.


  


  Isaac Asimov, 1978


  1.

  Marsi szilvakompót


  


  David Starr épp a férfira nézett, ezért jól látta, mi történt. Látta, amint meghal.


  David türelmesen várt dr. Henree-re, és közben átadta magát a Nemzetközi Város legújabb étterme kellemes hangulatának. Ezen az estén ünnepelt volna először igazán azóta, hogy megszerezte a diplomáját, és a Tudományos Tanács teljes jogú tagjává választotta őt.


  Nem bánta, hogy várakoznia kell. A Café Supreme nevű kávéház frissen felvitt színes szilikonfesték rétegei még mindig csillogtak. Az egész éttermet egyenletesen bevilágította a rejtett forrású, szórt hangulatfény. David asztalának fal melletti végén egy magától sugárzó kis kocka állt, benne parányi térhatású kép táncolt a zenekarról, amely halk, lágy háttérzenével töltötte meg a termet. A zenekarvezető pálcája apró villanásként mozdult; maga az asztallap természetesen Sanito típusú volt, a legmodernebb erőtér-technológiát alkalmazó modell, amely a szándékos villódzást kivéve teljesen láthatatlan maradt.


  David nyugodt tekintete végigpásztázott a félig a falifülkékbe rejtett többi asztalon  nem unaloműzésként, hanem mert jobban érdekelték az emberek, mint a város legmenőbb kávéházában felhalmozott tudományos kütyük bármelyike. A tértévéknek és az erőtereknek tíz éve még a csodájára jártak, mára azonban mindenki megszokta őket. Másrészt viszont, maguk az emberek nem változtak, és még most, tízezer évvel a piramisok megépítése, és ötezer évvel az első atombomba felrobbantása után is ugyanolyan megoldhatatlan rejtélyek és nem halványuló csodák maradtak, mint eddig.


  Az egyik közeli fülkében egy csinos köntösű fiatal lány halkan nevetgélt vele szemben ülő partnerével; egy kényelmetlen ünneplőt viselő középkorú férfi épp a menükombinációt pötyögte be a robotpincérbe, miközben a felesége és két gyermeke nyugodtan nézték; odébb pedig két üzletember bonyolódott élénk vitába a desszert fölött.


  Akkor történt az eset, amikor David tekintete az üzletemberek felé kalandozott. Egyiküknek váratlanul arcába tolult a vér, görcsösen összerándult, és megpróbált fölkelni a helyéről. A másik ijedten felkiáltott, bizonytalan mozdulattal feléje nyújtotta a karját, hogy segítsen. Ám a társa addigra már összecsuklott a székében, és kezdett becsúszni az asztal alá.


  David a kavarodás első jelére talpon termett, és három hosszú lépéssel átszelte az asztalok közti távolságot. A fülkébe érve tüstént megérintett egy elektromos kapcsolót a tértévé kockája mellett, mire a boksz nyitott oldalán leereszkedett egy fluoreszkáló mintájú, ibolyakék függöny. Ez önmagában senkinek nem szúrna szemet. A vacsorázók közül sokan előszeretettel éltek az intimitás effajta lehetőségével.


  Az eszméletlen férfi társa csak most tudott megszólalni.


   Manning rosszul lett. Talán agyvérzést kaphatott. Ön orvos?


   Kérem, üljön nyugodtan, és ne csapjon zajt.  David nyugodt és kiegyensúlyozott hangja megnyugtatóan hatott.  Máris hívjuk az igazgatót, és megteszünk mindent, amit csak lehet.


  Azzal megfogta az ájult férfit, és úgy emelte föl, mintha rongybaba lenne, pedig jócskán megtermett alak volt. Oldalra tolta az asztalt, amennyire lehetett, de ahogy megragadta, az erőtér miatt ujjai és az asztallap között kissé hátborzongató módon maradt egy centiméternyi rés. Felültette a férfit a székébe, szétnyitotta az ingjét, és mesterséges lélegeztetést kezdett alkalmazni rajta.


  David nem nagyon áltatta magát a gyógyulás esélyeit illetően. Ismerte jól a tüneteket: hirtelen kipirulás, elakadó hang, kihagyó lélegzet, pár perc haláltusa, aztán máris itt a vég.


  Félrehúzták a függönyt. Az üzletvezető elismerésre méltó fürgeséggel reagált a vészjelző hívására, amelyet David még azelőtt aktivált, hogy felkelt volna a saját asztalától. Az igazgató alacsony, kövérkés férfiú volt; maradi szabású, feszes, fekete ruhát viselt. Aggodalmas arckifejezéssel jelent meg.


   Valaki jelzett ezen a soron?  Ahogy egy pillantással felmérte a látványt, mintha még összébb zsugorodott volna.


  Az életben maradt vendég hisztérikus gyorsasággal hadarni kezdett.


   Éppen vacsoráztunk, amikor a barátom rosszul lett. Valami rohamot kapott. Ami ezt az urat illeti, fogalmam sincs, hogy ő kicsoda.


  David felhagyott a hiábavaló újraélesztési kísérlettel. Kisöpörte homlokából sűrű barna haját.


   Ön itt az igazgató?  kérdezte.


   Oliver Gaspere vagyok, a Café Supreme vezetője  felelte a köpcös férfi zavarodottan.  Megszólal a vészjelző a 87-es asztalnál, de amikor odamegyek, üresen találom. Közben hallom, hogy egy fiatalember épp most szaladt a 94-es asztalhoz. Utána jövök, és tessék, ez a látvány fogad.  Sarkon fordult.  Megyek, szólok az üzemorvosnak.


   Pillanat!  szólt utána David.  Annak semmi értelme. Ez az ember már meghalt.


   Micsoda?  kiáltott föl a másik vendég.  Manning, ne!  Kétségbeesetten előrevetette magát.


  David Starr visszarántotta a férfit, és a láthatatlan asztallaphoz szögezte.


   Nyugodjon meg, uram! Segíteni már úgysem tud rajta, és nem kellene mindenkit fellármáznia.


   Nem bizony!  helyeselt gyorsan Gaspere.  Nem szabad felzaklatnunk a többi vendéget. De hallgasson ide, uram, akkor is meg kell vizsgálnia egy orvosnak ezt a szegény embert, hogy megállapíthassa a halál okát. Semmiféle szabálytalanságot nem engedhetek meg az éttermemben.


   Sajnálom, Mr. Gaspere, de egyelőre megtiltom, hogy bárki is megvizsgálja ezt az illetőt.


   Maga meg miről beszél? Ha szívinfarktus végzett ezzel a férfival…


   Kérem! Inkább próbáljunk együttműködni, és hagyjuk a hasztalan vitát. Mi a neve, uram?


   Eugene Forester  felelte az életben maradt vendég gyászosan.


   Nos, akkor, Mr. Forester, szeretném pontosan tudni, hogy mit fogyasztottak az imént a társával.


   De uram!  Az alacsony üzletvezető guvadt szemmel meredt Davidre.  Csak nem arra céloz, hogy az ételben lehetett valami, ami ezt okozta?!


   Én nem célzok semmire. Csak kérdéseket teszek fel.


   Önnek itt nincs joga kérdezősködni. Egyáltalán, ki maga? Egy senki. Követelem, hogy egy hivatásos orvos vizsgálja meg ezt a szegény ördögöt.


   Mr. Gaspere, ez itt a Tudományos Tanács hatásköre.


  David hajlékony fémszálas Metallite kézelőjét felhajtva lecsupaszította csuklója belső oldalát. Egy pillanatig csak a fedetlen bőre látszott, aztán egy ovális folt sötétedni kezdett rajta, majd elfeketedett. Apró, sárga fénypöttyök táncoltak és hunyorogtak benne, a Göncölszekér és az Orion ismerős csillagképeit formázva.


  Az igazgató ajkai megremegtek. A Tudományos Tanács nem számított hivatalos kormányügynökségnek, de tagjai szinte a kormány fölött álltak.


   E-elnézést kérek, uram  hebegte.


   Nem szükséges mentegetőznie. Tehát, Mr. Forester, volna szíves, és válaszolna az első kérdésemre?


   A hármas számú vacsora-különlegességet kértük  motyogta Forester.


   Mind a ketten?


   Igen.


   Egyikük sem kért semmilyen módosítást?  firtatta David. Már korábban, a saját asztalánál áttanulmányozta az étlapot. A Café Supreme földönkívüli csemegéket is felszolgált, de a hármas számú vacsorakülönlegességet közönségesebb, csak földi fogások alkották: zöldségleves, borjúszelet sült krumplival és párolt zöldborsóval, fagylalt és kávé.


   Igen, tényleg volt egy változtatás  erősítette meg Forester a homlokát ráncolva.  Manning desszertnek marsi szilvakompótot rendelt.


   Ön pedig nem?


   Nem, én nem.


   Hol van most ez a marsi szilvakompót?  David maga is evett már ilyet. Ezt a leveses, magtalan, enyhén fahéjas mellékízű szilvafajtát egyedül a Mars hatalmas üvegházaiban termesztették.


   Mind megette  válaszolta Forester.  Mire akar kilyukadni?


   Utána mennyi idővel kapott rohamot?


   Azt hiszem, körülbelül öt percre rá. Még a kávénkat sem ittuk meg.  A férfi holtsápadt lett.  Lehetséges, hogy megmérgezték a gyümölcsöt?


  David nem felelt. Az igazgatóhoz fordult.


   Mit tud ön a marsi szilváról?


   Nem volt vele semmi baj. Tényleg semmi!  Gaspere megragadta a fülke függönyét, és felindultságában megrázta, mégsem feledkezett meg annyira önmagáról, hogy ne halkan suttogva feleljen.  A kormány által bevizsgált és engedélyezett, friss szállítmányként érkezett a Marsról. Csak az elmúlt három este során több száz adagot szolgáltunk fel belőle. Egész mostanáig nem történt semmi efféle incidens.


   Ennek ellenére szerintem mégis jobban tenné, ha egyelőre levetetné a desszertlistáról, amíg újra meg nem vizsgáljuk. Most pedig kérem, hozasson valami dobozfélét, hogy a vacsora maradékát is átszállíthassuk a laborba, további tanulmányozásra. Tudja, arra az esetre, ha netán mégsem a marsi szilva volt a tettes.


   Hogyne, máris.


   Természetesen erről senkinek egy szót se!


  Az üzletvezető pillanatokon belül visszatért, puha zsebkendővel törölgetve a homlokát.


   Nem értem  motyogta.  Egyszerűen képtelen vagyok felfogni.


  David betette a dobozba a vacsorához használt műanyag tálakat, amelyeken még maradt némi rájuk ragadt ételmaradék, melléjük rakta a pirítós csücsköket, visszazárta a viaszos papírpoharak fedelét, amelyekben a kávét szolgálták fel, és félretette őket. Gaspere abbahagyta a kétségbeesett kéztördelést, és egyik ujjával asztal sarkán lévő érintőkapcsoló felé nyúlt.


  Ám David keze villámgyorsan mozdult, és az igazgató a következő pillanatban döbbenten arra eszmélt, hogy szorosan lefogják a csuklóját.


   De hát uram, a morzsák!


   Azokat is elviszem.  Zsebkésével összegyűjtött minden apró szemcsét; az éles acélpenge könnyedén siklott az erőtér láthatatlan felszínén. Maga David kétségbe vonta az erőtér-technológiát alkalmazó asztallapok hasznosságát. Teljes átlátszóságuk nem igazán segítette elő a pihenni vágyók zavartalan ellazulását. A látszólag a semmiben lebegő edények és evőeszközök látványa önkéntelenül is inkább feszültté tette a vendégeket, ezért időnként szándékosan változtatni kellett az erőtér fázisán, hogy az interferencia miatt keletkező szikrák folyamatos gerjesztésével az anyag illúzióját keltsék a szemlélőben.


  Az éttermekben mégis népszerűek voltak, mivel egy-egy fogás végén elég volt hajszálnyit növelni az erőtéren, hogy megsemmisüljön minden esetleges rátapadt morzsa és folyadékcsepp. Csak miután David befejezte a gyűjtögetést, engedte Gaspere-nek, hogy megnövelje az erőteret. Ő először ujja érintésével kioldotta a biztonsági reteszt, azután már használhatta speciális indítókulcsát. A következő pillanatban új, tökéletesen tiszta felszín jött létre.


   Csak még egy pillanatra!  David a karórája fémes lapjára pillantott, majd félrehúzta a függöny egyik sarkát.  Gus bácsi!  szólt ki halkan.


  A hórihorgas, középkorú férfi, aki most azon a széken ült, amelyen tizenöt perce még David foglalt helyet, hirtelen mozdulatlanná dermedt, és meglepetten nézett körül.


  David elmosolyodott.


   Itt vagyok!  intett, és az ajkához emelte a mutatóujját.


  Dr. Henree felkelt az asztaltól. Ruhája lazán lógott rajta, ritkuló szürkés haját gondosan ráfésülte egy kopasz foltra.


   Kedves David, hát már itt is vagy? Én meg azt hittem, késel. Csak nincs valami baj?


  David mosolya kérészéletű volt.


   Megint történt egy  közölte.


  Dr. Henree belépett a függöny mögé, és szemügyre vette a halottat.


   Jaj nekünk!  mormogta magában.


   Így is mondhatjuk  jegyezte meg David.


   Azt hiszem…  kezdte dr. Henree, aztán levette a szemüvegét, a tisztítótolla gyenge fokozatú erősugarával gondosan áttisztogatta a lencséket, majd visszavette , szerintem le kellene záratnunk az éttermet.


  Gaspere hangtalanul tátogott, akár egy hal. Végül elfojtott zihálással mindössze ennyit sikerült kinyögnie:


   Bezáratni az éttermet?! De hát csak egy hete nyitottunk! Az kész katasztrófa lenne! Teljes csőd!


   Ugyan, csak körülbelül egy óráról lenne szó. El kell szállíttatnunk a holttestet, és meg kell vizsgálnunk a konyhát. Bizonyára ön is azt szeretné, hogy ha tudjuk, oszlassuk el az ételmérgezésnek még a gyanúját is, és nyilván önnek is kevesebb kellemetlenséggel jár, ha nem a vendégek szeme láttára kell intézkednünk.


   Nos, jól van hát. Megoldom, hogy az étterem az önök rendelkezésére álljon, de előtte mindenképp kérnék egy óra haladékot, hogy a vendégeim nyugodtan befejezhessék a vacsorájukat. Őszintén remélem, hogy nem kerül nyilvánosságra az ügy.


   Nem, erről magam kezeskedem.  Dr. Henree ráncos arcára kiült az aggodalom.  David, kérlek, hívd fel a tanácsházat, és kérd Conwayt a telefonhoz. Az ilyen esetekre külön protokollal rendelkezünk. Ő majd tudni fogja, mi a teendő.


   Nekem is itt kell maradnom?  vetette közbe Forester hirtelen.  Rosszul vagyok.


   David, ki ez itt?  kérdezte dr. Henree.


   A halott férfi asztaltársa. A neve Forester.


   Ó! Nos, Mr. Forester, attól tartok, ez esetben itt lesz kénytelen rosszul lenni.


  


  


  Az étterem üressége hideg és visszataszító volt. A Tanács emberei hangtalanul megjelentek, majd miután atomról atomra átvizsgálták a konyhát, eltűntek. Mostanra már csak dr. Henree és David Starr maradtak a helyszínen. Egy üres bokszban ültek. A fényeket rég leoltották, a tértévék is vaksi üvegkockákként pihentek az asztalokon.


  Dr. Henree a fejét csóválta.


   Semmit sem fogunk kideríteni. Ezt tapasztalatból tudom. Sajnálom, David. Nem éppen ilyen ünneplést terveztünk.


   Semmi baj! Ünneplésre lesz még idő bőven. Korábban említetted a leveleidben ezeket az ételmérgezéses eseteket, úgyhogy fel voltam készülve rájuk. Erre a teljes titoktartásra viszont, amire a jelek szerint tényleg szükség van, mégsem számítottam. Diszkrétebben is eljárhattam volna, ha előre tudom.


   Ugyan. Semmi értelme. Úgysem tudjuk örökké titokban tartani a dolgot. Apránként itt is, ott is kiszivárog valami hír. Az emberek tanúi lesznek, hogy egyesek evés közben váratlanul meghalnak, azután más, hasonló esetekről is hallanak. És mindig az étkezőasztalnál történik. A helyzet máris súlyos, és csak egyre rosszabb lesz. Nos, ezt holnap még alaposabban megvitatjuk, amikor személyesen beszél Conwayjel.


   Gus bácsi, várj!  David mélyen az idősebb ember szemébe nézett.  Úgy látom, van valami, ami jobban aggaszt, mint ennek az embernek vagy ezer másiknak a halála. Valami, amiről nem tudok. Mi az?


  Dr. Henree felsóhajtott.


   Attól tartok, David, hogy az egész Föld nagy veszélyben forog. A tanácstagok többsége nem hiszi, Conway is csak félig-meddig van meggyőződve róla, de én biztos vagyok benne, hogy ez az állítólagos ételmérgezés egy okosan kitervelt és brutális próbálkozás, hogy valaki magához ragadja a Föld gazdasági élete és kormánya feletti irányítást. Mindeddig nincs semmi támpontunk, David, hogy ki állhat a fenyegetés mögött, és pontosan miként akarja elérni ezt a célt. A Tudományos Tanács teljesen tehetetlen.


  2.

  Éléstár az égben


  


  Hector Conway tudományos főtanácsos legfelső emeleti lakosztálya ablakánál állt, a Tudományok Tornyában  a Nemzetközi Város északi peremét uraló jellegzetes, karcsú épületben. A város fényei villódzni kezdtek a korai szürkületben. A fényszikrák nemsokára ragyogó fehér csíkokká olvadnak össze a mozgójárdák mentén. Amint életre kelnek az ablakok, az épületek ékszermintában lesznek kivilágítva. Az ablakban csaknem középen a Kongresszusi Palota távoli kupolái látszottak, és a közéjük ékelődő elnöki rezidencia.


  Conway egyedül volt az irodájában, és az automata zár memóriájába csak dr. Henree ujjlenyomatát táplálták be. Érezte, hogy enyhülni kezd nyomott hangulata. Már úton volt David Starr, a hirtelen és csodával határos módon felnőtt egykori gyerek, aki hamarosan belép, hogy a Tanács tagjaként megkapja első hivatalos megbízatását. Conway csaknem úgy érezte magát, mintha a saját fia látogatására várna. Bizonyos értetemben így is volt. Hiszen David Starr tényleg az ő fia: az övé és Augustus Henree-é.


  Kezdetben hárman voltak: ő maga, Gus Henree és Lawrence Starr. Ó, mennyi emléket őrzött Lawrence-ről! Mindhárman egy iskolába jártak, együtt lettek a Tanács tagjai, és közösen folytatták az első nyomozásaikat. Aztán Lawrence Starrt előléptették. Ez persze senkit nem ért meglepetésként, hármójuk közül ugyanis ő volt messze a legtehetségesebb.


  Így hát Lawrence kapott egy félig-meddig állandó állást a Vénuszon, és ez volt az első eset, hogy nem együtt beszéltek meg egy ajánlatot. Lawrence a feleségével és a fiával együtt indult útnak. A felesége Barbara volt  ó, a bájos Barbara Starr! Utóbb sem Henree, sem maga Conway nem házasodott meg, mivel soha egyikük sem talált olyan lányt, aki versenyre kelhetett volna Barbara emlékével. Amikor David megszületett, egy ideig ők voltak neki Gus bácsi és Hector bácsi, de a gyerek olykor összezavarodott, és az apját meg Lawrence bácsinak nevezte.


  Aztán jött az a Vénusz-utazás, és a kalóztámadás. Igazi mészárlás volt. A kalózhajók az űrben gyakorlatilag nem ejtettek foglyokat; alig két óra leforgása alatt több mint százan vesztették életüket. Köztük Lawrence és Barbara is.


  Conway emlékezett a napra, de még a percre is, amikor a Tudományos Tanácsba megérkezett a hír. Őrnaszádok indultak tüstént az űrbe, és a kalózok nyomába szegődtek; addig példa nélküli dühvel támadtak az aszteroidák közötti búvóhelyeikre. Hogy végül sikerült-e elcsípniük pont azokat a gonosztevőket, akik kifosztották a Vénuszra tartó űrhajót, hivatalosan sosem derült ki, mindenesetre attól az évtől kezdve a kalózok ereje megtört.


  Az őrnaszádok pedig az útjuk során találtak még valamit: egy parányi mentőcsónakot, amely bizonytalan pályán haladva sodródott a Föld és a Vénusz között, és hidegen gépies vészjeleket sugárzott. Csak egyetlen kisgyerek utazott benne. Egy riadt, magányos négyéves kölyök, aki órákig semmi másról nem beszélt, csak makacsul hajtogatta:


   Anya azt mondta, hogy nem szabad sírnom.


  Ő volt David Starr. A gyermeki szemszögéből előadott történet meglehetősen zavarosnak tűnt, de az értelmezése annál könnyebbnek bizonyult. Conway lelki szemeivel szinte még most is látta maga előtt, milyenek lehettek a kifosztott hajón töltött utolsó pillanatok. Elképzelte a vezérlőteremben haldokló Lawrence Starrt; a helyiségbe erővel behatoló haramiákat; Barbarát, amint kezében lézervetővel, kétségbeesetten egy mentőkabinba tuszkolja Davidet, aztán legjobb tudása szerint megpróbálja beprogramozni a vezérlőpultot, és kilövi a kapszulát az űrbe. Azután pedig?


  Barbara fegyvert tartott a kezében. Amíg tudta, bizonyára használta is az ellenséggel szemben, amikor pedig úgy érezte, nincs tovább, maga ellen fordította.


  Conwaynek fájt még rágondolnia is. Szenvedett, és újra azt kívánta, bárcsak engedték volna neki, hogy ő is elkísérhesse az őrnaszádokat, hogy saját kezűleg segíthessen atomtámadással lángtengerré változtatni az aszteroidák rejtett barlangjait. De azt mondták neki, a Tudományos Tanács tagjaként túl értékes ahhoz, hogy rendőrségi akciókban kockáztassa az életét. Így hát jobb híján otthon maradt, és csak a telehírközlője nyílásán kigördülő papírszalagok friss híreit olvashatta.


  Maguk között úgy egyeztek meg, hogy ő és Augustus Henree örökbe fogadják David Starrt, és minden tőlük telhetőt meg is tettek, hogy kitöröljék a fiú fejéből azokat a szörnyűséges, utolsó űrbéli emlékeket. Egyszerre töltötték be az apja és anyja szerepét; személyesen felügyelték az oktatását; és miközben kiképezték, egyetlen cél lebegett a szemük előtt: olyanná tenni Davidet, amilyen egykor Lawrence Starr is volt.


  A fiú túlszárnyalta minden várakozásukat. A magasságát a maga több mint száznyolcvan centijével Lawrence-től örökölte; alkata karcsú volt, de szívós, egy atléta acélos idegeivel és gyors izmaival, ugyanakkor egy élvonalbeli tudós tiszta és éles eszével bírt. Mindezen túl pedig volt valami csaknem hullámos, barna hajában, szélesen ülő, barna szemében, és mosolygás közben eltűnő arcgödröcskéjében, amelyek mind Barbarára emlékeztették őket.


  David valósággal átszáguldott az egyetemi évein, hogy szinte szikrázott a nyoma, és a sportpályán is, a tanórákon is sorra megdöntött minden addigi rekordot.


  Conwayt egészen felzaklatták az eredményei.


   Ez nem természetes, Gus. Én mondom, ez a kölyök még az apján is túltesz.


  Henree viszont, lévén esküdt ellensége a fölösleges szószaporításnak, csak büszkén mosolyogva pöfékelt a pipájával.


   Nem szívesen mondom ezt  folytatta Conway , mert tudom, hogy ki fogsz nevetni, de van benne valami, ami nem egészen normális. Ne feledd: ez a srác két napig hánykolódott az űrben, és csak a mentőkabin vékony héja választotta el a szoláris sugárzásoktól. Alig száztíz millió kilométernyire volt a Naptól, ráadásul egy csúcsintenzitású napfolttevékenységi periódus idején.


   Vagyis azt akarod mondani, hogy Davidnek halálra kellett volna égnie  állapította meg Henree.


   Hát, nem is tudom  mormogta Conway.  A kozmikus sugárzások hatása az élő szövetre, az emberi élő szövetre elég rejtélyes dolog.


   Nos, természetesen. Ez olyan terület, ahol nem könnyen kivitelezhető semmilyen kísérletezés.


  David az eddigi legjobb dokumentált átlaggal végzett az egyetemen. Már hallgatóként sikerült eredeti kutatásokat végeznie biofizikai témákban. Ő lett a Tudományos Tanács legfiatalabb teljes jogú tagja az intézmény egész fennállása óta.


  Conway számára mindez veszteséget is hozott. Négy évvel korábban őt választották meg főtanácsosnak. Olyan megtiszteltetés volt ez, amelyért az életét adta volna, de azt is tudta, ha Lawrence Starr még élne, nálánál érdemesebb személyt aligha találhatnának a kitüntető címre.


  Viszont ettől fogva az ifjú David Starr-ral való kapcsolata csak futó, alkalmi találkozásokra szorítkozott, mert főtanácsosnak lenni azt jelentette, hogy az életét teljes mértékben lekötötték a galaxis sürgető problémái. Még a diplomamunkáján dolgozó Davidet is csak ritkán és messziről láthatta. Az elmúlt négy évben jó, ha négyszer sikerült futólag beszélnie vele.


  Így hát a torkában dobogott a szíve, amikor meghallotta, hogy nyílik az ajtó. Megfordult, és fürgén a belépők felé indult.


   Gus, öregfiú!  Odanyújtotta a karját, és kezet szorított a társával.  És az ifjú David!


  


  


  Eltelt egy óra. Javában benne jártak az éjszakában, mire már nem csak saját magukról beszéltek, hanem az univerzum felé is fordíthatták figyelmüket.


  David kitört.


   Hector bácsi, ma láttam életemben először ilyen mérgezést. Ahhoz eleget tudtam, hogy megelőzzem a pánik kitörését. De bárcsak magát a mérgezést is sikerült volna megakadályoznom!


   Ahhoz még senki nem tud eleget  vigasztalta Conway higgadtan.  Gondolom, Gus, ismét valami marsi termék lehetett.


   Ki mondhatná meg biztosan, Hector. De tény, hogy az esetben a marsi szilva is gyanús.


   Gondolom, annyit azért elárultok, amennyit erről tudnom szabad  jegyezte meg David Starr.


   Meglepően egyszerű a dolog  felelte Conway.  Hátborzongatóan egyszerű. Az elmúlt négy hónapban jó kétszázan haltak meg közvetlenül azután, hogy valami Marsról származó ételből fogyasztottak. Nem azonosított méreg okozza, a tünetek egyetlen általunk ismert betegség jeleivel sem vágnak össze. Először a rekeszizmot és a mellkasi izmokat irányító idegek gyors és teljes bénulása lép föl. Végül megbénul a tüdő is, ami öt percen belül fulladáshoz vezet.


   De ennél is súlyosabb a dolog  folytatta kis szünet után.  Abban a néhány esetben, amikor sikerült időben elkapnunk az áldozatot, hozzád hasonlóan mi is próbáltunk mesterséges lélegeztetést alkalmazni, sőt, még vastüdőt is használtunk. Ennek ellenére öt percen belül ugyanúgy beállt a halál. Úgy látszik, a szív is érintett a folyamatban. A boncolás semmi mást nem mutat, csak valami hihetetlenül gyors idegi leépülésről tanúskodik.


   Mit tudunk az ételről, ami megmérgezi őket?  kérdezte David.


   Zsákutca  vágta rá Conway.  Arra mindig marad idő, hogy a mérgezett darabot vagy fogást teljesen elfogyasszák. Az asztalnál vagy a konyhában talált ugyanolyan ételféleségek rendre veszélytelennek bizonyulnak. Állatokkal, sőt, emberi önkéntesekkel is megetettük a maradékokat. Hiába. A halottak gyomortartalmának vizsgálata pedig mindeddig kétes eredményekhez vezetett.


   De akkor honnan veszitek, hogy egyáltalán mérgezésről van szó?


   Mivel a halál újra meg újra, tudomásunk szerint kivétel nélkül azután állt be, hogy az illető előzőleg a Marsról származó ételt fogyasztott, s bár ez eleinte véletlen egybeesésnek tűnt, valójában jóval több annál.


   És nyilvánvalóan nem fertőző  jegyezte meg David eltöprengve.


   Nem. Hála a csillagoknak. De még így is elég súlyos a helyzet. Mindeddig titokban tartottuk, amennyire csak lehetett, és teljes együttműködésben állunk a Bolygóközi Rendőrséggel. Kétszáz haláleset négy hónap alatt, az egész Föld lakosságából. Ez egyelőre kézben tartható jelenség, de ez az arány még könnyen tovább növekedhet. És ha a földi népség rájön, hogy a Marsról származó ételek bármely falatja az utolsó is lehet, akkor annak rettenetesek lennének a következményei. Bár megpróbálhatnánk kihangsúlyozni, hogy a halálozási arányszám igen alacsony, mindössze havonta ötvenen halnak meg az ötmilliárd fős lakosságból, mégis mindenki azt hinné magáról, hogy biztosan az ötven áldozat között lesz ő is.


   Igen  értett egyet David , és ez azt is jelentené, hogy nagyot zuhanna a kereslet a Marsról importált ételek iránt. Ami a katasztrófával lenne egyenlő a marsi farmszindikátus számára.


   Hát aztán?  vont vállat Conway, teljesen mellékes és jelentéktelen ügyként félresöpörve a marsi farmszindikátus problémáját.  Nem látsz ebben semmi mást?


   Azt látom, hogy a Föld saját mezőgazdasága képtelen ellátni ötmilliárd embert.


   Pontosan. Nem nélkülözhetjük a bolygókolóniákról importált élelmiszert. Alig hat héten belül éhínség törne ki a Földön. Viszont ha az emberek félni kezdenek a Marsról származó ételektől, nem tudjuk ezt megakadályozni, és fogalmam sincs, mennyi ideig sikerül elodáznunk, hogy kitudódjon a dolog. Minden újabb haláleset új válságot jelent. Vajon nem épp ez a legutóbbi eset lesz-e, amelyik kiszivárog a híradóba? Talán épp most kerül napvilágra az igazság? Mindennek tetejében pedig itt van Gus elmélete.


  Dr. Henree visszaült a székébe, és finom mozdulatokkal dohányt tömködött a pipájába.


   Biztosan érzem, David, hogy ez a járványszerű ételmérgezés nem természetes jelenség. Ahhoz túlságosan széles körben elterjedt. Egyszer Bengáliában támad, másnap New Yorkban, az azt követő napon pedig Zanzibárban. Intelligens tervezésnek kell lennie mögötte.


   Én mondom…  kezdte Conway.


   Hadd folytassa, Hector bácsi!  kérte David sürgetően.


   Ha bármely csoport arra törekszik, hogy átvegye a Föld irányítását, találhatna-e jobb megoldást, mint hogy a leggyengébb pontunkon támad, vagyis elvágja az élelmiszer-utánpótlást? A Föld az egész galaxis legsűrűbben lakott bolygója. Ami így is van rendjén, hiszen ez az emberiség eredeti otthona. De bizonyos értelemben épp ez a tény teszi világunkat a leggyengébbé mind közül, mivel már nem vagyunk önellátóak. Nekünk az égben van az éléstárunk: a Marson, a Ganümédészen, az Európán. Ha bármilyen módon ellehetetlenítik az áruimportot, akár kalózakcióval, akár a jelenlegi, jóval kifinomultabb módszerrel, rövid úton tehetetlenné válunk. Ennyi.


   De ha valóban ez lenne a helyzet  vetette közbe David , nem lépne kapcsolatba a felelős csoport a kormánnyal, ha másért nem, hát azért, hogy ultimátumot adjon nekünk?


   Jogos a kérdés, de lehet, hogy csak a megfelelő pillanatra várnak; arra, hogy megérjen a helyzet. Vagy talán közvetlenül a marsbeli farmerekkel foglalkoznak. A telepeseknek sajátosan jár az agyuk, bizalmatlanok a Földdel szemben, és valójában, ha azt látják, hogy a megélhetésük forog kockán, akár át is pártolhatnak ezekhez a bűnözőkhöz. Sőt, tulajdonképpen még az sem zárható ki  dr. Henree ekkor erősen pöfékelt párat , hogy talán ők maguk… De nem akarok vaktában vádaskodni.


   És mi lesz az én dolgom?  firtatta David.  Nekem milyen szerepet szántok mindebben?


   Hadd mondjam el neki én  kérte Conway.  David, azt szeretnénk, hogy menj el a Holdra, a Központi Laboratóriumba. Tagja leszel a problémát vizsgáló kutatócsoportnak. Ők jelenleg a Marsot elhagyó minden ételszállítmányból kapnak mintát. Így előbb-utóbb okvetlenül rábukkanunk valami mérgezett termékre. Minden adag felét patkányokkal etetjük meg; a halált okozó ételminták maradékát az összes rendelkezésünkre álló módszerrel kielemezzük.


   Értem. Gus bácsi, ha igazad van, feltételezem, létezik egy másik csapatunk is, amelyik a Marson dolgozik.


   Nagyon tapasztalt emberek. Mindenesetre addig is elő tudsz készülni holnap estig a Hold-utazásra?


   Hogyne. De ha így áll a dolog, indulhatnék máris, hogy holnapra kész legyek?


   Természetesen.


   És annak van bármi akadálya, hogy a saját hajómat használjam?


   Egyáltalán nincs.


  


  


  A magukra maradt tudósok még hosszasan bámulták az alattuk elterülő város tündérmesébe illő fényeit, mielőtt bármelyikük megszólalt volna.


   Kiköpött Lawrence!  törte meg végül Conway a csendet.  De még mindig olyan fiatal. Veszélyes lehet.


   Tényleg azt hiszed, hogy ez beválik?  kérdezte Henree.


   Egész biztosan!  nevetett Conway.  Hallottad David utolsó kérdését a Marsról. Esze ágában sincs a Holdra menni. Ennyire már ismerem. És ez a legjobb módja annak, hogy megvédjük. A hivatalos jelentésekben az áll majd, hogy a Holdra ment; a Központi Laboratórium munkatársait már utasítottuk, hogy jelentsék az érkezését. Amint elér a Marsra, a te összeesküvőidnek (már ha léteznek egyáltalán) semmi okuk nem lesz, hogy a Tanács tagjának tekintsék Davidet, ő pedig természetesen megőrzi az inkognitóját, hiszen nyilván azt hiszi, rászedett minket, és azon lesz, hogy ne derüljön ki a turpisság.


   Zseniális a fiú  tette hozzá Conway.  Lehet, hogy neki sikerül valami olyat tenni, amit nekünk még nem. Szerencsére még mindig fiatal és könnyen irányítható. Pár év múlva ez már lehetetlen lesz. Simán átlát majd rajtunk.


  Conway kommunikátora halkan pittyegett. Felnyitotta.


   Igen? Mi az?


   Személyes üzenet önnek, uram.


   Nekem? Továbbítsa, kérem!  Henree-re meredt.  Nem hiszem, hogy az összeesküvők, akikről az imént hablatyoltál.


   Bontsd ki, és nézd meg!  javasolta Henree.


  Conway feltépte a borítékot. Egy pillanatig szótlanul meredt a papírra. Aztán kissé eszelősen felvihogott, odalökte Henree-nek a széthajtott lapot, és visszaroskadt a székébe.


  Henree kézbe vette a levelet. Mindössze két rövid sornyi macskakaparás állt rajta: Nem bánom! Legyen akkor a Mars! Az aláírás pedig: David.


  Henree hahotában tört ki.


   Jól csőbe húztad, mondhatom.


  Conway nem tehetett róla, erre ő is elnevette magát.


  3.

  Emberek a marsi farmokon


   


  Egy született földlakónak a Föld csak a Földet jelenti. Azaz a harmadik bolygót attól a csillagtól számítva, amelyet a galaxis lakói Sol néven, vagyis Napként ismernek. A hivatalos „földrajzban” azonban a Föld többet is jelent ennél: ide tartozik a Naprendszer összes égiteste. Azaz, a Mars ugyanúgy Földnek számít, mint maga a Föld bolygó, és azok a nők és férfiak, akik a Marson élnek, épp annyira földlakóknak tekintik magukat, mintha a szülőbolygójukon laknának. Jogi szempontból legalábbis. Ugyanúgy szavazhatnak az összföldi kongresszus képviselőire, és a bolygóközi elnökre.


  De a hasonlóság csak eddig terjed. A marsi lakosok egészen különböző és jobb fajtának tartják magukat, és ugyancsak sok időbe telik, míg egy marsbeli farmer elfogadja egy új jövevényről, hogy több mihaszna alkalmi turistánál.


  David Starr ezt szinte abban a pillanatban megtapasztalhatta, amint belépett a farmügyi munkaközvetítő épületbe. Ahogy benyitott, egy kis ember máris a sarkában lihegett. Egy tényleg apró termetű emberke. Alig másfél méteres lehetett, tehát az orra David szegycsontját érte volna, ha szemtől szembe állnak. Fakóvörös haját egyenesen hátrafésülte, széles szája volt, és a marsi farmmunkások tipikus nyitott galléros, kétsoros kezeslábasát és csípőig érő, rikító színű csizmáját viselte.


  Ahogy David megindult az ablakhoz, amely felett a „Farmmunkás felvétel” felirat világított, léptek zajára lett figyelmes a háta mögött, és felkiáltott egy cérnavékony hang:


  – Várj! Hé, lassíts már, haver!


  Az alacsony alak nézett vele farkasszemet.


  – Segíthetek valamiben? – kérdezte David.


  Az emberke gondosan szemügyre vette, töviről hegyire végigmérte, majd a karját kinyújtva hanyagul nekitámaszkodott a földlakó derekának.


  – Ki vele, mikor kecmeregtél le a hajóhídról?


  – Miféle hajóhídról?


  – Jó nagyra nőttél, földlakó. Kissé zsúfoltan voltatok odaát, mi?


  – A Földről jöttem, igen.


  A kis ember leeresztette karját, amely hangosan csattant a csizmáján. A farmmunkások általában ezzel a mozdulattal jelezték határozott magabiztosságukat.


  – Ez esetben – mondta – azt javaslom, hogy várj türelmesen, és hagyd, hogy a helyiek intézhessék a dolgukat.


  – Ahogy tetszik – felelte David.


  – Ha pedig valami gondod van azzal, hogy ki kell várnod a sorodat, akkor ezt is megbeszélhetjük, mihelyt itt végeztünk, vagy utána bármikor, amikor neked is megfelel. A nevem Bigman. Igazából John Bigman Jonesnak hívnak, de a városban mindenütt elég, ha Bigmant keresed. – Kis hatásszünet után még hozzátette: – Igen, ez a nevem, földlakó. Talán van valami kifogásod ellene?


  – Dehogy, a világon semmi – felelte David komolyan.


  – Helyes! – felelte Bigman, és a pult felé indult. David pedig – aki szélesen elvigyorodott, amint a „nagy ember” (amire találó gúnyneve is rávilágított) biztonsággal hátat fordított neki – leült, hogy türelmesen kivárja a sorát.


  Kevesebb mint tizenkét órája tartózkodott a Marson, ami épp csak arra volt elég, hogy álnéven bejelentse a hajóját a városhatáron kívüli hatalmas, felszín alatti garázsok egyikében, éjszakára szobát vegyen ki az egyik szállodában, és a délelőtt néhány óráját azzal töltse, hogy sétáljon egyet a kupolával borított városban.


  A Marson mindössze három ilyen központ épült, és ez nem is volt meglepő, tekintettel arra, milyen iszonyatos összegeket emésztett fel a hatalmas kupolák fenntartása és a földi hőmérséklet és gravitáció reprodukálásához szükséges energiamennyiség előállítása. A három közül ez a város, a – Robert Clark Wingradról, a Marsra elsőként eljutott férfiról elnevezett – Wingrad City volt a legnagyobb.


  Nem sokban különbözött egy földi várostól; szinte úgy festett, mintha csak kivágtak volna egy darabot a Földből, és átültették volna egy másik bolygóra. Mintha itt, a Marson élő emberek, legalább ötvenmillió kilométernyire a Földtől, maguk is szerettek volna valahogy megfeledkezni erről a tényről. A város közepén, ahol az ellipszis alakú kupola több mint négyszáz méter magas volt, még ötvenemeletes felhőkarcolók is épültek.


  Mindössze egyetlen dolog hiányzott. Nem látszott a nap, sem a kék ég. Maga a kupola fényáteresztő anyagból készült, és amikor a nap rásütött, egész huszonhat négyzetkilométeres területén egyenletesen áradt szét a fény. A kupolán belül a fény intenzitása mindenütt alacsony maradt, így a város lakói „ég” helyett csak valami halványsárga, sápadt derengést láthattak. Az összhatás körülbelül egy felhős földi nap fényviszonyainak felelt meg.


  Éjszakánként a boltozat elhalványult, majd csillagtalan feketeségbe olvadt. Ám ekkorra kigyulladtak az utcai fények, és Wingrad City így még jobban emlékeztetett a Földre, mint máskor. Az épületekben éjjel-nappal mesterséges fénnyel világítottak.


  David Starr felkapta a fejét a hirtelen támadt hangos kiabálásra.


  Bigman még mindig a pultnál állt, és azt sipítozta:


  – Mondom, hogy feketelista! A Jupiter foltjára, ezek feketelistára tettek.


  A pult mögött ülő férfi idegesnek tűnt. Ujjai egyre bolyhos oldalszakállával babráltak.


  – Nincs feketelistánk, Mr. Jones… – győzködte.


  – A nevem Bigman. Mi a gond? Tán félsz jelét adni, hogy barátok vagyunk? Az első néhány nap még Bigmannek hívtál.


  – Nincs feketelistánk, Bigman – ismételte a hivatalnok. – Egyszerűen nincs most munkásfelvétel a farmokon.


  – Miről beszélsz? Tegnapelőtt Tim Jenkinst két perc alatt fölvettétek.


  – Jenkins tapasztalt űrhajós.


  – Én is bármikor elvezetek egy űrhajót, legalább olyan jól, mint Jenkins, erre mérget vehetsz.


  – Nos, ön vetőgépkezelőként szerepel a nyilvántartásunkban.


  – Az is vagyok, méghozzá jó szakember. Talán nincs szükség kombájnosra?


  – Nézze, Bigman, fölvettem a nyilvántartásunkba – mondta a pult mögött ülő férfi. – Egyelőre ennyit tehetek. Ha bármi adódna, majd értesítjük. – Azzal figyelmesen tanulmányozni kezdte az előtte fekvő jegyzőkönyvet, szándékolt közömbösséggel olvasgatva a bejegyzéseket.


  Bigman sarkon fordult, de a válla fölött még visszakiáltott:


  – Jól van, de én most leülök ide, és vedd tudomásul, hogy a legközelebb beérkező munkára engem fogtok kiküldeni. Ha nem kellek nekik, hallani akarom, hogy egyenesen a szemembe mondják. Ide a szemembe, érted? Nekem, J. Bigman J.-nek, személyesen.


  Az íróasztal mögött ülő férfi nem szólt semmit. Bigman magában füstölögve helyet foglalt. David Starr felkelt a székéből, és a hivatalnoki pulthoz lépett. Ezúttal egyetlen munkás sem jött, hogy elvitassa a helyét a sorban.


  – Szeretnék munkát vállalni – közölte egyszerűen.


  A férfi fölnézett, és maga elé húzott egy üres munkavállalói nyomtatványt, meg egy kézi nyomtatót.


  – Milyen munkakörben?


  – Bármilyen farmmunkát szívesen elvállalok, amit csak kínálnak.


  A hivatalnok letette a kézi nyomtatót.


  – Helybeli?


  – Nem, uram. A Földről jöttem.


  – Sajnálom. Jelenleg nincs felvétel.


  – Nézze, kérem – kezdte David. – Én tudok dolgozni, és szükségem van valami munkára. Jóságos Galaxis, talán törvény tiltja a földlakók alkalmazását?


  – Nem, de tapasztalat híján úgysem sok mindent tudna egy farmon csinálni.


  – Akkor is kellene valami munka.


  – Rengeteg munkalehetőséget talál itt a városban. A szomszéd ablaknál.


  – Városi állással nem tudok mit kezdeni.


  A pult mögött ülő férfi töprengve mérte végig Davidet, aki különösebb nehézség nélkül olvasott a pillantásából. Az emberek különféle okokból utaztak a Marsra, és közülük az egyik épp az volt, hogy a Földön túlságosan forróvá vált a talaj a talpuk alatt. Amikor körözést adtak ki egy szökevény ellen, alaposan átfésülték a marsi városokat (hiszen azok is a földi adminisztrációhoz tartoztak), a marsi farmokon viszont soha senki nem talált még menekülőt. A farmszindikátus számára pedig nem létezett jobb munkás, mint az, akinek nincs mersze máshová menni. Az ilyeneket megvédték, és ügyeltek rá, nehogy elveszítsék őket a földi hatóságok miatt, amelyekre amúgy is nehezteltek, és amelyeket még inkább megvetettek.


  – Neve? – kérdezte az ügyintéző, újra visszafordítva tekintetét a nyomtatványra.


  – Dick Williams – adta meg David azt a nevet, amellyel az űrhajóját is bejegyeztette a garázsba.


  A hivatalnok nem kért semmilyen személyazonosító okmányt.


  – Hol érhetem el?


  – Landis Hotel, 212-es szoba.


  – Van bármilyen munkatapasztalata alacsony gravitáción?


  Egyik kérdés követte a másikat; az űrlap legtöbb rubrikája üresen maradt. A hivatalnok végül felsóhajtott, betette az űrlapot a leolvasóba, amely automatikusan feldolgozta és mikrofilmre vette, így az adatok bekerültek az iroda állandó nyilvántartásába.


  – Majd értesítjük – közölte a férfi. De nem hangzott túl biztatóan az ígérete.


  David elköszönt. Nem sok reményt fűzött ehhez a próbálkozáshoz, de legalább annyit elért, hogy többé-kevésbé törvényes álláskeresőként bejegyeztette a nevét. A következő lépés…


  Hirtelen sarkon perdült. Három férfi lépett be a munkaközvetítő hivatalba, mire Bigman, az apró alak dühösen felpattant a helyéről. Farkasszemet nézett velük, karját lazán eltartotta a csípőjétől, mint holmi westernhős, bár David nem látott nála fegyvert.


  A három jövevény megtorpant, aztán a hátsó kettő közül az egyik felröhögött, és így szólt:


  – Nézzenek oda, kit látnak szemeim, csak nem Bigmant, a hatalmas törpét? Talán épp állást keres, főnök. – A megszólalónak széles válla volt, lapos orra szétterült a képén. Összerágott, meggyújtatlan, zöldes marsi dohánnyal töltött szivar lógott a szájában, és nagyon ráfért volna egy alapos borotválkozás.


  – Csend legyen, Griswold! – szólt rá az elöl álló férfi. Ő köpcös volt, nem túl magas, és az arcán meg a nyakszirtjén olajos simasággal fénylett puha bőre. Persze ő is jellegzetes marsi kezeslábast hordott, de ez sokkal finomabb anyagból készült, mint a helyiségben tartózkodó akármelyik farmmunkásé. Csípőig érő csizmáján rózsaszínű és vörös spirálminták éktelenkedtek.


  Az utóbbi időben David Starr akárhányszor a Marsra utazott, soha nem látott két egyforma kinézetű csizmát, és olyat se, amelyik ne lett volna rikítóan ízléstelen. A farmmunkások körében ez számított az egyéniségük jelének.


  Bigman a három férfihoz lépett, és kidüllesztette apró mellkasát. Arca rángatózott a méregtől.


  – Ide a papírjaimat, Hennes! – toporzékolta. – Jogom van hozzájuk.


  Az elöl álló zömök alak volt tehát Hennes.


  – Nem érdemelsz te semmilyen papírt, Bigman – felelte halkan.


  – Rendes papírok nélkül nem kapok másik állást. Két évig dolgoztam nálatok, és azt hiszem, jócskán kivettem a részem a munkából.


  – Sokkal többet is tettél, mint ami a dolgod lett volna. Kotródj az utamból! – Azzal elcsörtetett Bigman mellett. A pulthoz ment, és azt mondta: – Kellene egy tapasztalt gépkezelő, aki igazán érti a dolgát. Elég magas is legyen, hogy jól lásson. Hogy helyettesíthessen egy beképzelt kisfiút, akitől meg kellett szabadulnom.


  Ez Bigman elevenébe talált.


  – A világűr retkes valagára! – kiáltotta dühösen. – Igazad van, tényleg többet tettem, mint ami a dolgom lett volna. Úgy érted, akkor voltam szolgálatban, amikor nem számítottál rám. És elég sokáig dolgoztam, hogy lássam, amint éjfélkor kikocsikázol a sivatagba. Másnap reggel persze mindent tagadtál, csak éppen lapátra tettél, amiért utalni mertem rá, és most ajánlólevél nélkül…


  Hennes bosszúsan hátrasandított a válla fölött.


  – Griswold! – szűrte a fogai közt. – Hajítsd ki ezt az ostoba tökmagot!


  Bigman nem hátrált meg, bár Griswold jó kétszer akkora lehetett, mint ő.


  – Jól van – visította Bigman a cérnahangján. – De egyszerre csak egy jöjjön!


  Ám ekkor már David Starr is megmozdult; megtévesztően lassú és nyugodt léptekkel indult feléjük.


  – Útban vagy, barátom – szólt rá Griswold. – Ki kell dobnom egy kis szemetet.


  Bigman felkiáltott David háta mögül:


  – Semmi gond, földlakó. Hagyd csak, hadd jöjjön!


  David mintha meg sem hallotta volna.


  – Úgy látom, barátom, ez nyilvános hely – mondta Griswoldnek. – Vagyis mindannyiunknak jogunk van itt tartózkodni.


  – Ne vitatkozzunk, barátom! – kedélyeskedett Griswold. Majd durván vállon ragadta Davidet, mintha félre akarná lökni.


  De David felrántotta a bal kezét, a csuklójánál fogva elkapta Griswold kinyújtott karját, jobb kézzel pedig erőteljes ütést mért a támadó vállára. Griswold hátralódult, és keményen nekicsapódott a helyiséget kettéosztó műanyag válaszfalnak.


  – Én mégis inkább vitatkoznék, barátom – közölte David.


  A hivatalnok üvöltve talpon termett. A kollégái kirajzottak a válaszfal más bejáratain, de a jelek szerint eszük ágában sem volt közbeavatkozni. Bigman nevetve hátba veregette Davidet.


  – Egész jó, cimbora, főleg egy földlakóhoz képest.


  Hennes egy pillanatra mintha lefagyott volna. Griswold társának pedig, az alacsony, szakállas farmmunkásnak, akinek tésztaképéről messziről lerítt, hogy túl sok időt tölt a Mars sápadt napja alatt, és nem eleget a városi mesterséges naplámpák fényében, most nevetségesen tátva maradt a szája.


  Griswold lassan magához tért. Megcsóválta a fejét. Félrerúgta a szivart, amely az előbb kiesett a szájából. Majd felemelte a tekintetét, szeme kidülledt mérgében. Ellökte magát a faltól, és egy pillanatra megcsillant a tenyerébe rejtett acélpenge.


  David oldalt lépett, és felemelte a karját. Az apró, hajlított henger, amely rendszerint észrevétlenül lapult felkarja és teste között, most végigsiklott ruhaujjában, és a tenyerében állapodott meg.


  – Vigyázz, Griswold! – kiáltotta Hennes. – Atompisztoly van nála.


  – Dobd el a kést! – utasította David.


  Griswold vadul káromkodott, de a fém csattanva a padlóra hullt. Bigman előrelódult és felkapta, közben diadalmasan kacarászott a borostásképű szorult helyzete láttán.


  David kinyújtotta érte a kezét, és gyors pillantást vetett rá.


  – Micsoda ártatlan szépség ez egy farmmunkás kezében – jegyezte meg. – Hogy is szól a marsi törvény? Mi jár annak, aki erőtérpengét hord magánál?


  David tudta, hogy ez a galaxis egyik legártalmasabb fegyvere. Külsőre csak egy rövid, rozsdamentes acéldarab, kicsivel vastagabb, mint egy átlagos kés nyele, de azért szépen belesimul az ember tenyerébe. A tokban azonban apró motor lapul, amely láthatatlan, arasznyi hosszú borotvaéles erőteret generál, amely képes átvágni bármilyen közönséges anyagot. A páncél mit sem ér ellene, és mivel a csonton éppoly könnyedén áthatol, mint a húson, a döfése szinte kivétel nélkül halálos kimenetelű.


  Hennes közéjük lépett.


  – Hol az atompisztoly-viselési engedélyed, földlakó? – kérdezte. – Tedd inkább el, és felejtsük el a dolgot. Te meg vissza a helyedre, Griswold.


  – Egy pillanat! – szólt utána David, ahogy Hennes hátat fordított neki. – Jól hallottam? Ugye embert keresnek?
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